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T1.4.RC ni ri ba geel.
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Once upon a time, while I was still small, there was a strong storm.
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Before the storm came, everyone gathered up all their belongings so they could go and stay in in the strongest house, and I was playing,

and I was laughing at the older people who were gathering their possessions, because I knew that they were scared.
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At that time, I wasn’t scared, because I didn’t know how strong the storm was.
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It wasn’t too long until I heard the sound of the leaves of a tree which the wind was hitting as if somebody who was very very big and

very very strong was hitting at the whole tree, they were shaking it as if one of us were shaking a small branch of a tree.
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Then I got very scared.
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Because every time the wind got stronger, the house there that we were in would shake as if a lot of people at one end, they were pushing

to the west, and then they go around to the west in order to push it to the east.
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At that moment, I didn’t believe that it was the wind that was doing that thing to the house.
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I thought it was a ghost, because it released such strength there.
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At each one of the posts of the house, there was a man who was holding it to stabilize it.
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Every time the house moved to the west, there was a loud sound that sounded to me like a gunshot, then I looked up, and the ceiling of
that house fell down, just as if a piece of the sky had broken down and come down on top of us, I thought I was going to die, and I closed

my eyes for a little while, and, and ...
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When I opened my eyes, I looked at the ceiling, it was stable, it hadn’t come down to the ground.
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It stopped about four feet from the ground.
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